
 Farmer Ben Matȟóla kiŋ wíyowičhapaštakapi na uŋ kaípaweȟ iyáyapi.
Brother Inážiŋ ... khuté … hóka, oíȟpewaye!
Sister Thibló, thibló!
Brother Tókȟa hwo?
Sister Háŋskela na tȟakȟólaku kiŋ wíkȟaŋ inápsilyapi kiŋ yušlóg makhípi!
Brother Hená khilípi. ... Ničísčila na … iyé íŋš tȟaŋkíŋkiŋyaŋpi.
Sister Wičháyakila oyákihi he?
Brother Waŋnáš ektá wičháble.
Too Tall [iȟá]
Smirk Wašté yeló, Háŋskela.
Brother Wáŋ …
Brother Kȟolápila.
Too Tall Wáŋ, tȟaŋháŋši... tókhe yahí so? ... Tákuwe čhuwígnaka waŋží yéč’uŋ 

šni hwo?
Smirk/Skuzz [iȟát’api]
Brother Wáŋ k’éya.
Brother Wíkȟaŋ uŋ hé hiyówahi.
Too Tall Eyá, iblúkčaŋ kte …
Too Tall hiyá!
Smirk/Skuzz [iȟát’api]
Too Tall Eyá, ... yačhíŋ háŋtaŋš, ... hiyóu wo.
Brother Oháŋ, waná waú.
Skuzz Niȟíčahe háŋtaŋš mahél ilániŋ kte.
Too Tall Wáŋ, čhaŋlwáŋkȟa yeló.
Smirk/Skuzz [kȟokȟóyaȟ’aŋla sékse hotȟúŋpi]
Brother Heyé šni yo!
Too Tall Hiyúweȟ uŋkánipȟepi!
Brother Oháŋ
Brother Tókȟa šni.
Brother [okíniya] Wo! Wo! Wo! 
Brother [čhuwí okíniya]
Too Tall Ohíŋȟpayiŋ kte.
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Too Tall [iȟát’e]
Brother [ǧebyéla niyé]
Brother Hó hé é.
Too Tall Wašté yeló. ... Čhet’úŋuŋniglapi.
Brother Íŋše oéčhuŋ wašté.
Too Tall Taŋyáŋ ečhánuŋ čha wáŋ lé wáŋ ikíkču wo.
Brother Oháŋ, ... philámayaye ló.
Too Tall Čhaŋténit’iŋze ló.
Smirk Paŋȟyá!
Skuzz Takómni!
Brother Itéšniyaŋ?
Too Tall Háŋ. ... Uŋgnáš, yaú na iyókiphiuŋkič’iyapi kte.
Brother Háŋ, wašté kte, ... íŋ, ... tȟaŋháŋši.
Too Tall Oȟlóka kiŋ lé líla wókȟokpȟeke.
Brother Íŋ, ... tákuwe čha?
Too Tall Ičhíŋ ȟupákiglake na nakúŋ iktómi óta él úŋpi čha.
Smirk/Skuzz [iȟát’api]
Skuzz Wičákȟe ló.
Too Tall Hiyú wo, ... hókahé!
Brother Éyaš íŋ, líla oíyokpaze ló.
Bullies [iȟát’api]
Too Tall Wáŋ k’éya, ... áta, ... čhaŋlwáŋnikȟa!
Smirk/Skuzz [kȟokȟóyaȟ’aŋla sékse hotȟúŋpi]
Brother Huh! Heyé šni yo.
Too Tall Thimá ú uŋkánipȟepi!
Brother Oháŋ
Brother Wáŋ ... líla oíyokpaze.
Brother [okíniya]
Brother Háŋskela? ... Tókhi ilálapi he?
Brother [šičáhowaye]
Brother Huŋhúŋ
Brother ȟupákiglake!
Brother [šičáhowaye]



Smirk Wašté yeló.
Skuzz Yaglínapȟe.
Too Tall Taŋyáŋ ečhánuŋ weló.
Brother [iȟá]
Brother Oéčhuŋ wašté. Átaš nihíŋmičiye šni.
Too Tall Wašté. Hó waná sáŋm oíyokiphi uŋyúhapi kte.
Too Tall Iglúwiŋyeya yo. ... Tȟokéya owóžu kiŋ lé ópta uŋyáŋpi kte.
Brother Hé ták wóečhuŋka čha.
Bullies [iȟát’api]
Too Tall Waŋží bloká na líla eháš očhíŋšiče.
Smirk Líla lúzahe.
Skuzz Na hé tȟaŋkíŋkiŋyaŋ.
Smirk Wakáhiŋȟpeya ečíyapi.
Brother [iȟá]
Brother Uŋgnáš aóhomni mníŋ kte.
Too Tall Čhaŋlwáŋnikȟa hwo?
Smirk/Skuzz [kȟokȟóyaȟ’aŋla sékse hotȟúŋpi]
Brother Hemáčheča šni képȟe!
Too Tall Čha iyútȟa uŋkánipȟepi.
Brother Oháŋ čha.
Too Tall Nakéš oníhitike.
Brother Éčuȟčiŋš ištíŋme.
Too Tall [žohótȟuŋ]
Too Tall Wáŋ, kiktá yo!
Brother Ták tókȟanuŋ?
Too Tall Waná sáŋm wóimaǧaǧa, ... iŋčhéye. ... Íŋyaŋka yo!
Brother Wáŋ!
Bullies [iȟát’api]
Too Tall Hóka ináȟni yo!
Brother [niyášnišni íŋyaŋke]
Brother Makté tkȟá!
Smirk Khilí yeló.
Skuzz Ničígleǧa tkȟá.



Too Tall Áta khilí, iŋčhéye.
Brother Khilíke, éyaš, ... áta čhaŋtíyamapȟa.
Bullies iȟát’api
Too Tall Takómni. ... Ókuŋwaŋžila léčhuŋp-s’e imáǧaǧauŋkič’iyapi k’uŋ. ... Eyá 

líla makáločhiŋ yeló. ... Wagmúšpaŋšni etáŋ uŋyútapi kte.
Brother Wašté kte ló!
Brother Éyaš, ... owóžu kiŋ lé lekší tȟáwa.
Too Tall Nat’úŋke šni yo. ... Íŋše maúŋnuŋpi kte.
Brother Éyaš héčhetu šni, ... na epȟé kiŋ lekší tȟáwa.
Too Tall Héčhetu šni, na epȟé kiŋ lekší tȟáwa. ... Uŋgnáš íŋše yakhíyagniŋ kta 

iyéčheča.
Smirk Tákuwe čha nayát’uŋka he?
Brother Íŋše wamáwanuŋ wačhíŋ šni yeló.
Too Tall Ilútȟa háŋtaŋš, waštéyalakiŋ kte séče.
Skuzz Takómni.
Smirk Wičákȟe ló.
Brother Wačhíŋmanuŋpa.
Too Tall Uŋgnáš, ... kítaŋla čhaŋlwáŋkȟa, ... iŋčhéye.
Smirk/Skuzz [kȟokȟóyaȟ’aŋla sékse hotȟúŋpi]
Brother Héčhuŋpi šni yo!
Too Tall Čha ópȟa uŋkánipȟepi.
Brother Hiyá.
Too Tall Uŋgnáš, ... wakȟóyakpȟe!
Skuzz / Smirk [okíniyapi]
Brother Ímatokȟa šni.
Brother Tókša akhé.
Too Tall Oháŋ, ... nihúŋ kiŋ anákitaŋ yo!
Skuzz Wáŋ, nayáȟ’uŋ he?
Smirk Takómni ištélye.
Too Tall Abléza yetȟó. Nilékši kiŋ átaš él úŋ šni. Takómni tóhaŋni … oslólyiŋ kte 

šni.
Skuzz Takómni oslólyiŋ kte šni.
Too Tall Hó čha, ... óyapȟa kta hwo?



Brother Oháŋ .... hókahé.
Smirk Wašté!
Skuzz Wašté!
Too Tall Oháŋ čha, waná.
Farmer Ben Eháŋk’uŋ!
Brother Wáŋ, ... amáyuštaŋ yo!
Too Tall Napȟá po!
Bullies [šičáhowayapi]
Farmer Ben Tȟuŋšká, ... tókȟa čha waȟtéšni šíčapi kiŋ hená ób wamáyanuŋ-

haŋ hwo?
Brother Ečhúŋ amápȟepi, yuŋkȟáŋ imáȟaȟapi.
Farmer Ben Eháŋuŋ.
Brother Čhaŋlwáŋkȟa imágnupi.
Farmer Ben [žó] [iȟá]
Farmer Ben Ištélniye wačhíŋpi načhéče.
Brother Ópȟa wakápiŋ éyaš miglúwičakȟa wačhíŋ. ... Amíčiktuŋža yo.
Farmer Ben Ináǧiyeič’iye šni yo. ... Nihúŋ na niyáte kiŋ owíčhawakiyakiŋ kte 

šni yeló.
Brother Wóphila, ... tȟáŋka!
Farmer Ben Tuwé k’éyaš watóhaŋl šna kaípaweȟ iyáye. Waná wanítukȟa 

s’eléčheča čha eyá yačhíŋ háŋtaŋš ...
Farmer Ben wáŋ lé wáŋ.
Brother Háŋ.
Farmer Ben Niglúonihaŋ háŋtaŋš, ... sémni kin iyáwičhaluȟiŋ kte šni, 

čhaŋlwáŋkȟa inígnupi éyaš.
Brother Wičáyakȟe ló.
Farmer Ben Tȟáȟčašuŋkala kiŋ lená wíič’iglukčaŋpi šni na iglúhapi šni.
Brother Wáŋ, ... čhaŋkú kiŋ étkiya yápi.
Farmer Ben Tókȟa šni. Šúŋka mitȟáwa kiŋ kaȟáb awíčhagliyaču kte.
Farmer Ben Éyaš tȟáȟčašuŋkala kiŋháŋ héčhečapi. Óhiŋniyaŋ wačhíŋtȟuŋ šni 

wawíyayuȟ úŋpi. Éyaš wičháša waŋží héčheča čháŋna, hé 
wóišteče ló.

Brother Owákaȟniǧe.



Brother Miglúwičakȟiŋ kte ȟčiŋ éyaš tȟáȟčašuŋkala s’e ophímič’iye.
Farmer Ben Háŋ, éyaš niglúowotȟaŋla oyákihi yeló.
Brother [iȟá]
Farmer Ben [iȟá]
Too Tall Kȟolá, wagmúšpaŋšni yuhá yaglí.
Skuzz Wašté yeló.
Smirk Khilí.
Too Tall Hiyú wo. Akhé wóšil uŋkáǧapi kte ló.
Brother Hiyá!
Too Tall Wáŋ k’éya. ... Ú uŋkánipȟepi.
Brother Wačhíŋ šni.
Brother Oháŋ čha, ... wíčhignu kte.
Brother Čha, ... héčhuŋ wo.
Too Tall Čhaŋlwáŋnikȟa hwo?
Smirk/Skuzz [kȟokȟóyaȟ’aŋla sékse hotȟúŋpi]
Brother Hiyá na, ... kȟočhíčipȟe šni.
Too Tall Oháŋ čha, ... óyapȟa háŋtaŋš, itéšniyaŋ kȟoláuŋkičhiyiŋ kte.
Brother Éyaš heháŋyaŋ miglúwičakȟiŋ kte ȟčiŋ čha ée wakhíyagniŋ kte.
Skuzz Šičáya yeló.
Smirk Takómni wičáyakȟe ló.
Too Tall Ečhá čhaŋlwáŋkȟa na uŋkíyeš uŋkóhitikapi.
Skuzz Takómni.
Smirk/Skuzz [kȟokȟóyaȟ’aŋla sékse hotȟúŋpi]
Too Tall Wáŋ!
Farmer Ben Háŋskela, ... akhé lél íyašlalčhiyapi háŋtaŋš nihúŋkakepi kiŋ 

owíčhawakiyakiŋ kte ló. ... Waná khiglá po!
Too Tall Uh, uh, íŋ, uh…
Smirk Uŋkákičiktuŋža po!
Skuzz Ečháš ičínuŋpani ečhúŋk’uŋpi kte šni!
Too Tall Uŋkásakapi šni yo!
Bullies [šičáhowayapi]
Farmer Ben [iȟá]
Farmer Ben Hená ožúla čhaŋlwáŋkȟapi.



Farmer Ben [iȟát’e]
Brother Wáŋ lé wáŋ.
Sister Philámayaye kštó! ... Tókheškhe nič’ú-wičháyakhiya he?
Brother Íŋše átayela wičháwakila.
Mama Sémni kiŋ hená itéšniyaŋ héčhel iyówiŋyaŋpi he?
Brother Eyá, ... tókša očhíčiyakiŋ kte.


